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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
1. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά τη χρήση μιας ηλεκτρικής συσκευής, θα πρέπει πάντα να τηρούνται 

οι βασικές προφυλάξεις ασφαλείας για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας 
και τραυματισμού.

2. Χρησιμοποιήστε αυτόν τον ανεμιστήρα μόνο όπως περιγράφεται στο εγχειρίδιο χρήσης. 
Οποιαδήποτε άλλη μη συνιστώμενη χρήση μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία 
ή τραυματισμό σε άτομα. Κάτι τέτοιο θα ακυρώσει επίσης την εγγύησή σας.

3. Συνδέστε μόνο σε ρεύμα δικτύου 220-240 V ~ 50- 60 Hz. 
4. Χρήση μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
5. Σύμφωνα με τους όρους εγγύησης, αυτός ο ανεμιστήρας οροφής πρέπει να εγκατασταθεί 

σωστά από επαγγελματία ηλεκτρολόγο. Οι ακατάλληλα εγκατεστημένοι ανεμιστήρες οροφής 
μπορεί να είναι επικίνδυνοι και δαπανηροί σε επισκευές και θα ακυρωθεί η εγγύηση. 

6. Πριν εγκαταστήσετε τον ανεμιστήρα, βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει την παροχή 
ηλεκτρικού ρεύματος. Μην την ενεργοποιήσετε ξανά μέχρι να εγκατασταθεί πλήρως ο 
ανεμιστήρας και να είναι έτοιμος για χρήση.

7. Για προστασία από ηλεκτροπληξία: μη βυθίζετε τη μονάδα ή το καλώδιο σε νερό ή άλλο υγρό.
8. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα 

με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς 
εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι επιβλέπονται κατά τη χρήση της ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται.

9. Τα παιδιά απαγορεύεται να παίζουν με τη συσκευή.
10. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από 

παιδιά χωρίς επίβλεψη.
12. Απενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα όταν δεν τον χρησιμοποιείτε και πριν από την 

αποσυναρμολόγηση ή το καθάρισμα. Συναρμολογήστε πλήρως τον ανεμιστήρα πριν τον 
ενεργοποιήσετε ξανά.

13. Η χρήση εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή μπορεί να είναι επικίνδυνη.
14. Μη θέσετε σε λειτουργία τον ανεμιστήρα εάν το περίβλημα του ανεμιστήρα έχει υποστεί ζημιά.
15. Εάν το καλώδιο ρεύματος υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 

τον αντιπρόσωπο σέρβις ή αντίστοιχα εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.
16. Εάν ο ανεμιστήρας δεν λειτουργεί σωστά, επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο τεχνικό για 

έλεγχο και επισκευή. Μην επιχειρήσετε ποτέ να αποσυναρμολογήσετε τον ανεμιστήρα εσείς.
17. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας και πυρκαγιάς, μη 

χρησιμοποιείτε αυτόν τον ανεμιστήρα με οποιαδήποτε συσκευή ελέγχου ταχύτητας 
ανεμιστήρα στερεάς κατάστασης ή ροοστάτη.

17. Μη χρησιμοποιήσετε τον διακόπτη της αντίστροφης κίνησης μέχρι να σταματήσει εντελώς ο 
ανεμιστήρας.

18. Μην τοποθετείτε κανένα αντικείμενο ανάμεσα στις λεπίδες του ανεμιστήρα ενώ περιστρέφονται.
19. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματισμού, μη λυγίζετε τα στηρίγματα των 

πτερυγίων (που αναφέρονται επίσης ως «φλάντζες») κατά τη συναρμολόγηση ή μετά την 
εγκατάσταση. Μην τοποθετείτε αντικείμενα στη διαδρομή των πτερυγίων.

20. Για να αποφύγετε τραυματισμό ή ζημιά στον ανεμιστήρα και σε άλλα αντικείμενα, να είστε 
προσεκτικοί όταν εργάζεστε ή καθαρίζετε τον ανεμιστήρα.

21. Μη χρησιμοποιείτε νερό ή απορρυπαντικό κατά τον καθαρισμό του ανεμιστήρα ή των 
πτερυγίων του ανεμιστήρα. Ένα στεγνό ξεσκονόπανο ή ένα ελαφρώς βρεγμένο πανί είναι 
συνήθως επαρκές για τον καθαρισμό.

22. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οι σημαντικές προφυλάξεις και οδηγίες ασφαλείας που παρατίθενται στο 
εγχειρίδιο δεν προορίζονται να καλύψουν όλες τις πιθανές συνθήκες και καταστάσεις που 
μπορεί να προκύψουν. Πρέπει να γίνει κατανοητό ότι η κοινή λογική και η προσοχή είναι 
απαραίτητοι παράγοντες στην εγκατάσταση και τη λειτουργία αυτού του ανεμιστήρα.
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 

Α/Α ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΠΟΣΟΤ. Α/Α ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΠΟΣΟΤ. 
① Κοπίλια 4 τμχ. ⑩ Επίπεδη ροδέλα 3 τμχ. 
② Παξιμάδι 4 τμχ. ⑪ Πτερύγια ανεμιστήρα 3 τμχ. 
③ Ελαστικός δακτύλιος 1 τμχ. ⑫ Θόλος 2 τμχ. 
④ Εξαγωνικός πείρος 2 τμχ. ⑬ Ροδέλα 4 τμχ. 
⑤ Ελατήριο 4 τμχ. ⑭ Βίδα 3 τμχ. 
⑥ Παξιμάδι 4 τμχ. ⑮ Πλάκα 1 τμχ. 
⑦ Βίδα πτερυγίου 6 τμχ. ⑯ Μοτέρ 1 τμχ. 
⑧ Κοπίλια συναρμογής 4 τμχ. ⑰ Ρυθμιστής 1 τμχ. 
⑨ Βίδα θόλου 2 τμχ. ⑱ Καλώδιο γείωσης 1 τμχ. 
⑲ Κάτω ράβδος 1 τμχ. ⑳ Πλαστικό χιτώνιο κάτω ράβδου 1 τμχ.
㉑ Πυκνωτής 1 τμχ. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Τα πτερύγια του ανεμιστήρα πρέπει να βρίσκονται τουλά-
χιστον 2,3 μέτρα από το δάπεδο και τουλάχιστον 76 εκ. από 
τον τοίχο ή άλλα εμπόδια. Η σύνδεση στο ρεύμα πρέπει να 
γίνεται μέσω ενός εύκαμπτου καλωδίου ή με διακόπτη με 
απόσταση ανοίγματος επαφής τουλάχιστον 3 χλστ. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Προτού εγκαταστήσετε τον ανεμιστήρα, φροντί-
στε να απενεργοποιήσετε την παροχή ρεύματος. Μην ενερ-
γοποιήσετε ξανά την παροχή ρεύματος μέχρι να εγκαταστα-
θεί πλήρως ο ανεμιστήρας και να είναι έτοιμος για χρήση. 

0,76 m 
ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ 

  2,3 m 
ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ 
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ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
Εγκαταστήστε το άγκιστρο στην οροφή 
χρησιμοποιώντας τις βίδες, συνδέστε την κάτω 
ράβδο στο άγκιστρο και βεβαιωθείτε ότι είναι 
καλά στερεωμένη. Στη συνέχεια, ασφαλίστε τον 
θόλο με τις βίδες. 

Δέστε το καλώδιο ασφαλείας γύρω από το 
άγκιστρο, όπως φαίνεται στην εικόνα. Βιδώστε 
σταθερά το καλώδιο ασφαλείας με τη ροδέλα 
ελατηρίου στην κάτω ράβδο. 

Συνδέστε το καλώδιο εισόδου και το καλώδιο 
εξόδου από τη πρίζα στον ρυθμιστή και συνδέστε 
τα καλώδια στον ακροδέκτη του μοτέρ. 

Τοποθετήστε τα πτερύγια στο επάνω μέρος του 
κινητήρα χρησιμοποιώντας βίδες και επίπεδες 
ροδέλες, σφίξτε τη βίδα ρύθμισης στον κάτω 
θόλο. 

OFF

3

1

2

5

4

Καφέ 

Θερμική ασφάλεια 
(εσωτερικό μοτέρ) 
 Γκρι 

Πυκνωτής 
μοτέρ 

Κόκκινο Κ ίτρινο 

Ροζ 

Μπλε 

Μαύρο 

Μοτέρ 
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία και ελέγξτε τη λειτουργία 
του ανεμιστήρα. Ο ρυθμιστής τοίχου ελέγχει την ταχύτητα 
του ανεμιστήρα ως εξής: OFF-1-2-3-4-5-OFF, αυτές είναι οι 
ταχύτητες περιστροφής από τη χαμηλή προς την υψηλή. 

OFF 
1 - Πιο χαμηλή ταχύτητα 
2 - Μεσαία-χαμηλή ταχύτητα 
3 - Μεσαία ταχύτητα 
4 - Μεσαία-υψηλή ταχύτητα 
5 - Υψηλή ταχύτητα 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Καθάρισμα 

1. Πριν από το καθάρισμα απενεργοποιήστε τη συσκευή, αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος και 
περιμένετε να κρυώσει η συσκευή. 

2. Για να καθαρίσετε τη συσκευή, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί για να σκουπίσετε τη σκόνη.
3. Μην προσπαθήσετε να ανοίξετε τη συσκευή χωρίς επαγγελματία ηλεκτρολόγο. Η μη σωστή 

εγκατάσταση της συσκευής μπορεί να είναι επικίνδυνη.
4. Καθαρίζετε τη συσκευή τουλάχιστον μία φορά το χρόνο.

Συντήρηση 
1. Εάν χρειαστεί, αναθέστε την επισκευή του προϊόντος σας σε επαγγελματία ηλεκτρολόγο.
2. Αυτή η ηλεκτρική συσκευή πληρεί τις σχετικές απαιτήσεις ασφάλειας. Οι επισκευές πρέπει να 

πραγματοποιούνται μόνο από επαγγελματίες ηλεκτρολόγους που χρησιμοποιούν γνήσια 
ανταλλακτικά, διαφορετικά μπορεί να προκληθούν σημαντικοί κίνδυνοι για τον χρήστη.

3. Επικοινωνήστε με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν για σέρβις μετά την 
πώληση, εάν ποτέ χρειαστεί.

OF
F

F

3

1

2

5

4
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IMPORTANT SAFTY INSTRUCTION
1. WARNING: When using electrical appliance, basic safety precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electrical shock and personal injury.
2. Use this fan only as described in this manual. Other use not recommended may cause fire,
electric shock or injury to persons. This will also void your warranty.
3. Connect to a main power supplier of 220-240V~ 50-60 Hz only.
4. Indoor use only.
5. Under our warranty terms, this ceiling fan must be correctly installed by a licensed
electrician. Improperly installed ceiling fans can be dangerous and expensive to repair, it will also 
void your warranty.
6. Before installing the fan, make sure you have turned off the main electricity supply. Do
not turn it back on until the fan is fully installed and ready to use.
7. To protect against electric shock: do not immerse unit or cord in water or spray with
liquids.
8. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.
9. Children shall not play with the appliance.
10. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
12. Turn the fan OFF when not in use and before disassembling or cleaning. Fully assemble
the fan before switching on again.
13. The use of attachments not recommended by the manufacturer may be hazardous.
14. Do not operate if the fan housing is damaged.
15. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
16. If the fan is not working properly, contact a qualified technician for examination and
repair. Never attempt to dismantle the fan yourself.
17. WARNING: To reduce the risk of electrical shock and fire, do not use this fan with any
solid-state fan speed control device, or rheostat.
17. Do not separate the reverse switch until the fan has come to a complete stop.
18. Do not insert anything into the fan blades while they are rotating.
19. WARNING: To reduce the risk of personal injury, do not bend the blade brackets (also
referred to as “flanges”) during assembly or after installation. Do not insert objects in the path 
of the blades.
20. To avoid personal injury or damage to the fan and other items, be cautious when
working around or cleaning the fan.
21. Do not use water or detergent when cleaning the fan or fan blades. A dry dust cloth or
lightly dampened cloth will be suitable for most cleaning.
22. NOTE: The important safety precautions and instructions appearing in the manual are
not meant to cover all possible conditions and situations that may occur. It must be understood 
that common sense and caution are necessary factors in the installation and operation of this 
fan.
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FAN ACCESSORY

CAUTION:
The fan blades must be at least 2.3 meters from the
floor and at least 76cm from the wall or other
obstacles. The network must be installed via a
flexible cable or with a pole switch with a contact
opening distance of at least 3mm.

CAUTION: Before installing the fan, be sure to turn
off the power. Do not switch on the power supply
until the fan is fully installed and ready for use.

S/N PART QTY S/N PART QTY
① Cotter Pin ⑩

Canopy Screw

② ⑪
Flat Washer

3pcs
③ Rubber Ring 1pc ⑫
④ Hex Pin ⑬

Fan Blades

⑤ Spring 4pcs ⑭

Motor

3pcs
⑥ 4pcs ⑮ 1pc
⑦ Blades Screw 6pcs ⑯ 1pc
⑧ ⑰

Canopy
4pcs

⑨
Dowel Pin 1pc

4pcs
4pcs

2pcs

4pcs
2pcs

Washer

Nut

Nut

Screw
Cover

2pcs

3pcs

18 Earth wire 1pc
Regulator

19 20
21

Downrod Downrod plastic sleeve
Capacitor

1pc
1pc

1pc

03

08
04

18

19

20

0711

10
16

15

14

13

05

02

01

21

12
09

130605

17
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INSTALLATION

OFF

3

1

2

5

4

Wiring the input wire and output wire from the
outlet to the regulator, connect the wires to the
terminal of motor .

Install the hook to the ceiling using the screws,
attach the down rod onto the hook andmake cer
tain it's secure,lock canopy with screws.

Install blades to the top of motor using screws 
and flat washer ,tighten the set screw in the 
lower canopy.

Tie the safety wire across the hook as shown.
Firmly screw the safety wire with spring washer 
onto the downrod.

Brown

Thermal
Fuse(Inside
Motor)

Grey

Motor
CapacitorRed Yellow

Pink

Blue

Black

Motor

CIRCUIT DIAGRAM



9

1. Before cleaning turn the unit off cut off the power, supply from electrical outlet and wait
for the unit to cool down.

2. To clean the unit, use a soft cloth to wipe off any dust.
3. Do not try to open the unit without a licensed electrician. Improperly installed

the unit can be dangerous.
4. Clean the unit at least once a year.

1. Have your product repaired by a licensed electrician
2. This electric product is in accordance with the relevant safety requirements.

OPERATON
Turn on the power and check operation of fan. The w-all regulator 
controls the fan speeds as follows: OFF-1-2-3-4-5-OFF,the rotating 
speeds from Low to High.

OFF
1 - Lower SPEED
2 - Medium-Low SPEED 
3 - Medium SPEED
4 - Medium-High SPEED 
5 - High SPEED

Repairs should only be carried out by licensed electricians using original spare parts,
otherwise this may result in considerable danger to the user.

3. Please contact the store which you bought the product for after sale services if any.

OFF

3

1

2

5

4

CLEANING AND MAINTENANCE
Cleaning

Maintenance



DECLARATION OF CONFORMITY
Herewith, we state that this product complies with the requirements of 
below directives:
EMC-Directive: 14 / 30 / EU 
Low Voltage Directive: 14 / 35 / EU 
ErP Directive 09 / 125 / EC 
CE Marking: 93 / 68 / EEC 
RoHS Directive: 11 / 65 / EU Delegated Directive (EU) 15 / 863
The detailed declaration of conformity can be found at  
www.united-electronics.gr
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ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 

Με την παρούσα, δηλώνουμε ότι η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται προς τις

ουσιώδεις απαιτήσεις και τις λοιπές διατάξεις των παρακάτω οδηγιών:

EMC-Directive: 14 / 30 / EU 

Low Voltage Directive: 14/ 35 / EU 

ErP Directive 09 / 125 / EC 

CE Marking: 93 / 68 / EEC 

RoHS Directive: 11 / 65 / EU Delegated Directive (EU) 15 / 863

Αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης υπάρχει στο www.united-electronics.gr 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ 

Το προϊόν που αγοράσατε έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί με υλικά υψηλών 

προδιαγραφών και εξαρτήματα που μπορούν να ανακυκλωθούν και να 

ξαναχρησιμοποιηθούν. Το σύμβολο υποδεικνύει ότι οι ηλεκτρικές και 

ηλεκτρονικές συσκευές, στο τέλος της ζωής τους, θα πρέπει να μεταφέρονται σε ειδικούς 

χώρους απορριμμάτων, ξεχωριστά από τα σκουπίδια του σπιτιού σας.

Παρακαλούμε, ρωτήστε τον τοπικό σας δήμο για τον χώρο απόρριψης ηλεκτρικών και 

ηλεκτρονικών συσκευών ή για τοποθεσία απόρριψης συσκευών προς ανακύκλωση.

Στις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, υπάρχουν σημεία συγκέντρωσης χρησιμοποιημένων 

ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών.

Παρακαλούμε βοηθήστε μας να προστατέψουμε το περιβάλλον που ζούμε!

NOTICE ABOUT RECYCLING

Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components which can be recycled and reused. 

This symbol means that electrical and electronic equipment, at their 
end-of-life, should be disposed of separately from your household 

waste. Please dispose of this equipment at your local community 
waste collection/ recycling centre.  

In the European Union there are separate collection systems for used electrical and 
electronic products.  

Please help us to conserve the environment we live in!

 

 
  

 



Kalliopi Karyda & Co., LP.
87A, 17is Noemvriou str
55535, Pylea, Greece
Tel. +30 2316 006600
www.united-electronics.gr

Καλλιόπη Καρύδα & ΣΙΑ Ε.Ε.
17ης Νοεμβρίου 87Α
55535, Πυλαία, Θεσσαλονίκη
Τηλ: 2316 006600
www.united-electronics.gr




